
.. narasiMha kavacha ..

॥ nrEs\h кvc ॥

॥ aT �F n� Es\hкvc-to/m̂ ॥
n� Es\hкvc\ v#y� þ�Ad�noEdt\ p� rA ।
sv
r"кr\ p� �y\ svo
pdý vnAшnm̂ ॥ 1॥
I shall now recite the Narasinha-kavacha, formerly spoken by
PrahlAda MahArAja . It is most pious, vanquishes all kinds of

impediments, and provides one all protection .

sv
 sMp(кr\ c{v -vg
mo"þdAyкm̂ ।
@yA(vA n� Es\h\ d�v�ш\ h�mEs\hAsnE-Ttm̂ ॥ 2॥
It bestows upon one all opulences and can give one elevation to the
heavenly planets or liberation . One should meditate on Lord Narasinha,

Lord of the universe, seated upon a golden throne .

Evv� tA-y\ E/nyn\ шrEd�d� smþBm̂ ।
l#MyAElE½tvAmA½m̂ EvB� EtEBzpAE�tm̂ ॥ 3॥
His mouth is wide open, He has three eyes, and He is as radiant as
the autumn moon . He is embraced by LakShmIdevI on his left side, and
His form is the shelter of all opulences, both material and

spiritual .

ct� B�
j\ кomlA½\ -vZ
к� �XlшoEBtm̂ ।
srojшoEBtor-к\ r(nк� y� rm� Edý tm̂ ॥ 4॥
The Lord has four arms, and His limbs are very soft . He is
decorated with golden earrings . His chest is resplendent like the
lotus flower, and His arms are decorated with jewel-studded

ornaments .

t=t кA�cns\кAш\ pFtEnm
lvAssm̂ ।
i�dý AEds� rmOEl¤, -P� r�mAEZ?ydFE=tEB, ॥ 5॥
He is dressed in a spotless yellow garment, which exactly resembles
molten gold . He is the original cause of existence, beyond the mundane
sphere, for the great demigods headed by Indra . He appears bedecked

with rubies which are blazingly effulgent .

EvrEjtpd���m̂ c ш²c�AEdh�EtEB, ।
gz(m(mA c EvnyAt̂ -t� ymAnm̂ m� dAE�vtm̂ ॥ 6॥
His two feet are very attractive, and He is armed with various
weapons such as the conch, disc, etc . GaruDa joyfully offers prayers

with great reverence .

-v ã(кmls\vAs\ к� (vA t� кvc\ pW�t̂ ।
n� Es\ho m� Eшr, pAt� loкr"AT
sMBv, ॥ 7॥
Having seated Lord Narasinhadeva upon the lotus of one’s heart, one
should recite the following mantra: May Lord Narasinha, who protects
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all the planetary systems, protect my head .

sv
g�_Ep -tMBvAs, Pl\ m� r"t� @vEnm̂ ।
n� Es\ho m� d� шO pAt� soms� yA
E`nlocn, ॥ 8॥
Although the Lord is all-pervading, He hid Himself within a
pillar . May He protect my speech and the results of my activities . May

Lord Narasinha, whose eyes are the sun, and fire, protect my eyes .

-m� t\ m� pAt� n� hEr, m� EnvAy
-t� EtEþy, ।
nAs\ m� Es\hnAш-t� m� х\ l#mFm� хEþy, ॥ 9॥
May Lord Nrihari, who is pleased by the prayers offered by the
best of sages, protect my memory . May He who has the nose of a lion
protect my nose, and may He whose face is very dear to the goddess of

fortune protect my mouth .

sv
 Ev�AEDp, pAt� n� Es\ho rsn\ mm ।
v?/\ pAE(v�d� vdn\ sdA þ�AdvE�dt, ॥ 10॥
May Lord Narasinha, who is the knower of all sciences, protect my
sense of taste . May He whose face is beautiful as the full moon and

who is offered prayers by PrahlAda MahArAja protect my face .

n� Es\h, pAt� m� к�W\ -к�DO B� B� dn�tк� t̂ ।
Ed&yA-/шoEBtB� j, n� Es\h, pAt� m� B� jO ॥ 11॥
May Lord Narasinha protect my throat . He is the sustainer of the
earth and the performer of unlimitedly wonderful activities . May He
protect my shoulders . His arms are resplendent with transcendental

weapons . May He protect my shoulders .

кrO m� d�vvrdo n� Es\h, pAt� sv
t, ।
ãdy\ yoEg sA@y� EnvAs\ pAt� m� hEr, ॥ 12॥
May the Lord, who bestows benedictions upon the demigods, protect
my hands, and may He protect me from all sides . May He who is achieved
by the perfect yogIs protect my heart, and may Lord Hari protect my

dwelling place .

m@y\ pAt� Ehr�yA" v",к� E"EvdArZ, ।
nAEB\ m� pAt� n� hEr, -vnAEBb}�s\-t� t, ॥ 13॥
May He who ripped apart the chest and abdomen of the great demon
HiraNyAkSha protect my waist, and may Lord Nrihari protect my
navel . He is offered prayers by Lord BrahmA, who has sprung from his

own navel .

b}�A�X кoVy, кÔA\ y-yAsO pAt� m� кEVm̂ ।
g� �\ m� pAt� g� �AnA\ m�/AZA\ g� �!pd� к̂ ॥ 14॥
May He on whose hips rest all the universes protect my hips . May
the Lord protect my private parts . He is the knower of all mantras and

all mysteries, but He Himself is not visible .

U! mnoBv, pAt� jAn� nF nr!pd� к̂ ।
j¿� pAt� DrABr htA
 yo_sO n� к� шrF ॥ 15॥
May He who is the original Cupid protect my thighs . May He who
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exhibits a human-like form protect my knees . May the remover of the
burden of the earth, who appears in a form which is half-man and

half-lion, protect my calves .

s� r rA>yþd, pAt� pAdO m� n� hrF�r, ।
shúшFqA
p� zq, pAt� m� sv
ш-tn� m̂ ॥ 16॥
May the bestower of heavenly opulence protect my feet . He is the
Supreme Controller in the form of a man and lion combined . May the
thousand-headed Supreme enjoyer protect my body from all sides and in

all respects .

mhog}, p� v
t, pAt� mhAvFrAg}jo_E`nt, ।
mhAEv	Z� d
E"Z� t� mhA>vl-t� n{�
 t, ॥ 17॥
May that most ferocious personality protect me from the east . May
He who is superior to the greatest heroes protect me from the
southeast, which is presided over by Agni . May the Supreme Visnu
protect me from the south, and may that person of blazing luster

protect me from the southwest .

pE�m� pAt� sv�
шo EdEш m� sv
tom� х, ।
n� Es\h, pAt� vAy&yA\ sOMyA\ B� qZEvg}h, ॥ 18॥
May the Lord of everything protect me from the west . His faces are
everywhere, so please may He protect me from this direction . May Lord
Narasinha protect me from the northwest, which is predominated by
VAyu, and may He whose form is in itself the supreme ornament protect

me from the north, where Soma resides .

ишA�yA\ pAt� Bdý o m� sv
m½ldAyк, ।
s\sArByt, pAt� m� (yom�
(y� n�
к� ши ॥ 19॥
May the all-auspicious Lord, who Himself bestows
all-auspiciousness, protect from the northeast, the direction of the
sun-god, and may He who is death personified protect me from fear of

death and rotation in this material world .

id\ n� Es\hкvc\ þ�Adm� хmE�Xtm̂ ।
BE?tmAn̂ y, pW�Eà(y\ sv
pAp{, þm� Qyt� ॥ 20॥
This Narasinha-kavacha has been ornamented by issuing from the mouth
of PrahlAda MahArAja . A devotee who reads this becomes freed from

all sins .

p� /vAn̂ DnvAn̂ loк� dFGA
y� zpjAyt� ।
кAmyt� y\ y\ кAm\ t\ t\ þA=no(ys\шym̂ ॥ 21॥
Whatever one desires in this world he can attain without doubt . One

can have wealth, many sons, and a long life .

sv
/ jymA=noEt sv
/ EvjyF Bv�t̂ ।
B� My�trF"Ed&yAnA\ g}hAZA\ EvEnvArZm̂ ॥ 22॥
He becomes victorious who desires victory, and indeed becomes a
conqueror . He wards off the influence of all planets, earthly,

heavenly, and everything in between .
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v� E�кorgsMB� t EvqAphrZ\ prm̂ ।
b}�rA"sy"AZA\ d� ro(sArZкArZm̂ ॥ 23॥
This is the supreme remedy for the poisonous effects of serpents
and scorpions, and Brahma-rAkShasa ghosts and YakShas are driven

away .

B� j�vA tlpA/� vA кvc\ ElEхt\ ш� Bm̂ ।
кrm� l� D� t\ y�n Es@y�y� , кm
Es�y, ॥ 24॥
One may write this most auspicious prayer on his arm, or inscribe it
on a palm-leaf and attach it to his wrist, and all his activities will

become perfect .

d�vAs� r mn� 	y�q� -v\ -vm�v jy\ lB�t̂ ।
eкs�@y\ E/s�@y\ vA y, pW�Eàyto nr, ॥ 25॥
One who regularly chants this prayer, whether once or thrice
(daily), he becomes victorious whether among demigods, demons, or

human beings .

sv
 m½lmA½Sy\ B� E?t\ m� E?t\ c Ev�dEt ।
�AE/\шEtshúAEZ pW�t̂ ш� �A(mnA\ n� ZAm̂ ॥ 26॥
One who with purified heart recites this prayer 32,000 times
attains the most auspicious of all auspicious things, and material
enjoyment and liberation are already understood to be available to

such a person .

кvc-yA-y m�/-y m�/EsE�, þjAyt� ।
an�n m�/rAj�n к� (vA B-mAEBm
�/AnAm̂ ॥ 27॥
This Kavacha-mantra is the king of all mantras . One attains by it
what would be attained by anointing oneself with ashes and chanting

all other mantras .

Etlк\ Ev�ys��-t� t-y g}hBy\ hr�t̂ ।
E/vAr\ jpmAn-t� d�\ vAyA
EBm�ìy c ॥ 28॥
Having marked ones body with tilaka, taking Achamana with water,
and reciting this mantra three times, one will find that the fear of

all inauspicious planets is removed .

þsy�d̂ yo nro m�/\ n� Es\h@yAnmAcr�t̂ ।
t-y rog, þZ[yE�t y� c -y� , к� E"sMBvA, ॥ 29॥
That person who recites this mantra, meditating upon Lord
Narasinhadeva, has all of his diseases vanquished, including those of

the abdomen .

gj
�t\ gAj
y�t\ EnjB� jptl\ -PoVy�t\ ht�t\
!=y�t\ tApy�t\ EdEv B� Ev EdEtj\ "�py�t\ E"p�tm̂ ।
��d�t\ roqy�t\ EdEш EdEш stt\ s\hr�t\ Br�t\
vF"�t\ p� Z
y�t\ кrEnкrшt{Ed
&yEs\h\ nmAEm ॥ 30॥
Lord Narasinha roars loudly and causes others to roar . With His
mulitudes of arms He tears the demons asunder and kills them in this
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way . He is always seeking out and tormenting the demonic descendants
of Diti, both on this earth planet and in the higher planets, and Hs
throws them down and scatters them . He shouts with great anger as He
destroys the demons in all directions, yet with His unlimited hands He
sustains, protects, and nourishes the cosmic manifestation . I offer my
respectful obeisances to the Lord, who has assumed the form of a

transcendental lion .
॥ iEt �Fb}�A�Xp� rAZ� þ�Ado?t\ �Fn� Es\hкvc\ sMp� Z
m̂ ॥
Thus ends the Narasinha-kavacha as it is described by PrahlAda
MahArAja in the BrahmANDa PurANa .
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